
PADOMES VIENOTĀ RĪCĪBA 2007/245/KĀDP

(2007. gada 23. aprīlis),

ar ko groza Vienoto rīcību 2005/557/KĀDP par Eiropas Savienības civilmilitāro rīcību Āfrikas
Savienības misijas atbalstam Darfūras reģionā Sudānā, lai iekļautu militāru atbalsta elementu, kas

sniegtu palīdzību, veidojot Āfrikas Savienības misiju Somālijā (AMISOM)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību, un jo īpaši tā 14.
pantu,

tā kā:

(1) Padome 2005. gada 18. jūlijā pieņēma Vienoto rīcību
2005/557/KĀDP par Eiropas Savienības civilmilitāro
rīcību Āfrikas Savienības misijas atbalstam Darfūras
reģionā Sudānā (1).

(2) 2007. gada 19. janvārī Āfrikas Savienības Miera un
drošības padome apliecināja nodomu uz sešiem mēne-
šiem uz Somāliju nosūtīt misiju (AMISOM), kas galveno-
kārt sniegtu atbalstu Somālijas sākotnējā stabilizācijas
procesā.

(3) Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padome 2007.
gada 20. februārī pieņēma Rezolūciju 1744 (2007), ar ko
Āfrikas Savienības dalībvalstis pilnvaro izveidot misiju
Somālijā uz sešiem mēnešiem un aicina ANO dalībvalstis
vajadzības gadījumā nodrošināt personālu, ekipējumu un
pakalpojumus sekmīgai AMISOM izvietošanai.

(4) Āfrikas Savienība 2007. gada 7. martā Eiropas Savienībai
iesniedza lūgumu pēc konsultācijas, lai uz laiku sniegtu
palīdzību AMISOM militārajai plānošanas grupai, kas
atrodas ĀS galvenajā mītnē Adisabebā.

(5) Politikas un drošības komiteja (PDK) 2007. gada 20.
martā vienojās dot pozitīvu atbildi attiecībā uz Āfrikas
Savienības lūgumu un sniegt atbalstu AMISOM saistībā
ar ES atbalsta rīcību Āfrikas Savienības misijai Darfūras
reģionā Sudānā (AMIS).

(6) ĢS/AP 2007. gada 29. marta vēstulē informēja ĀS, ka ES
ir gatava uz laiku nodrošināt plānošanas ekspertus, un

viņš pieprasīja, lai uz ES personālu, kas strādā AMISOM,
attiektos Vispārējā konvencija par ĀVO privilēģijām un
imunitāti.

(7) Attiecīgi būtu jāgroza Vienotā rīcība 2005/557/KĀDP.

IR PIEŅĒMUSI ŠO VIENOTO RĪCĪBU.

1. pants

Ar šo Vienoto rīcību 2005/557/KĀDP groza šādi.

1) Virsrakstu nomaina ar šādu:

“Padomes Vienotā rīcība par Eiropas Savienības civilmilitāro
rīcību Āfrikas Savienības misijas atbalstam Darfūras reģionā
Sudānā un Somālijā”.

2) Vienotās rīcības 1. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“1. pants

Ar šo Eiropas Savienība izstrādā ES civilmilitāro atbalsta
rīcību AMIS II ar papildu militāru atbalsta elementu
AMISOM, turpmāk “ES atbalsta rīcība AMIS/AMISOM”.

ES atbalsta rīcības galvenais mērķis ir nodrošināt efektīvu un
savlaicīgu ES atbalstu AMIS II veicināšanai un turklāt atbal-
stīt AMISOM izveidi. ES atzīst un atbalsta Āfrikas līdzdalības
principu, un ES veic atbalsta pasākumus ĀS un tās politisko,
militāro un policijas centienu atbalstam, lai risinātu krīzi
Darfūras reģionā Sudānā un Somālijā.

ES atbalsta rīcībā iekļauj civilo un militāro aspektu.”

3) Vienotās rīcības 3. panta 1. punktā, 4. panta 1. punktā, 5.
panta 2. punktā, 10. pantā un 11. panta 1. punkta a) apakš-
punktā “AMIS II” aizstāj ar “AMIS II un AMISOM”.

LV24.4.2007. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 106/65

(1) OV L 188, 20.07.2005., 46. lpp.



4) Vienotās rīcības 5. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“1. ĢS/AP veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodroši-
nātu koordināciju ES darbībām AMIS II atbalsta veicināšanai
un AMISOM atbalstam, kā arī starp Padomes Ģenerālsekre-
tariātu (PĢS) un ES koordinācijas vienību Adisabebā (KVA).
PĢS sniedz ieteikumus un atbalstu KVA, palīdzot veikt tās
ikdienas koordinācijas pienākumus, lai nodrošinātu saska-
ņotu un savlaicīgu ES atbalstu AMIS II ar ES politisko, mili-
tāro, policijas un citu civilo atbalsta pasākumu palīdzību, kā
arī atbalstu AMISOM izveidei. PĢS sagatavo ziņojumus attie-
cīgajām Padomes struktūrām par stāvokli, kā arī novērtē-
jumus un jaunāko informāciju gan par ES atbalstu AMIS
II, par AMIS II veicināšanu, gan arī par atbalstu AMISOM,
un nodrošina koordināciju stratēģiskā līmenī ar citiem lī-
dzekļu devējiem, jo īpaši ar ANO un NATO.”

5) Vienotās rīcības 9. pantā iekļauj šādu punktu:

“1.a Militārā atbalsta elements AMISOM plānošanai galve-
nokārt sniedz atbalstu stratēģiskai plānošanas grupai,
plānojot ĀS misijas, tostarp izstrādājot AMISOM izvieto-
šanas plānu.”

2. pants

Šī vienotā rīcība stājas spēkā tās pieņemšanas dienā.

3. pants

Šo vienoto rīcību publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Luksemburgā, 2007. gada 23. aprīlī

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
F.-W. STEINMEIER
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